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B é t s.
Ő Ts. Kir- Felsége a’ múlt e. Nov. 

1-sö napján költ kegyelmes Végzésénél 
fogva Mélt. és Fö Tiszt. G i u r i c e ó  
Antal U rat, Kormányszéki Tanátsost, 
és a’ Dalmatiai Kormányszéknél egyhá
zi Referenst, Ilaguzai Pü&pökké—  Mélt. 
’s Fö Tiszt. M i ő s z í  eh  Pál U rat, a’ 
Pasiorális Theologia’ Professorát Zárá
b an , Spalalói Püspökké méltóztatott ke
gyelmesen kinevezni.

Nagy Méltóságú Erdődi Gróf P ál f -  
f y  Fidelis Úr ő  E xja , mint országunk’ 
Fö - Tárnokmeslere Méltóságos Kapos- 
M érei M é r e y  Sándor Úr Ó Nagyságát, 
Ts. Kir. Kamarást, és a’ Nagy M éltósá
gú Magyar K. Helytartó Tanátsnál Ta
nátsost, —  méltó tekintetbe vévén or
szágos hivatalában szerzett fényes érde
m eit, és a’ F ejedelem nek , ’s Hazának 
tett hív és hasznos szolgálatait, —  Al- 
Tárnokká méltóztatott kinevezni.

A’ Ts. Ií. Hadi seregnél a’ következen
dő változások történlek:

Gróf R a d e c z k y  Jó’sef, Lovasság 
Generálja, ki eddig Magyar Országban 
a’ Kommandirozó Generális m ellett ad
1 a t u s v o lt , Olmiitzi vár Komman- 
dáns lett.

H e s s e n - H o  m b u r g i  P rin tzF ilep , 
Feldm . Lieutenant , Galitziai Komm. 
Generál, Illíriában , lie lsö  Austriában és 
T irolban lelt Kommandirozó Generál.

Báró L  e d e r e r Ignátz, Feldm. 
Lieutenant,Morvaországban lett Komjn; 
Generál.

Gróf C i v a l a r t  Károly, Feldm. 
Lieutenant és Osztályos G enerál,a’Ma
gyar Országi Kommandirozó Generális 
mellé tétetett segédül.

Báró Helmfelsi K r o y h e r Károlyj 
Feldm. L ieut. és Felső Austriában Lintz- 
ben Kommand. Königgrátzban lett Vár- 
Kommandáns, helyébe pedig Gróf H a*r~ 
d e g g  Ignátz tétetett Kommandánsá. 
Ilangjokban előléptettek :

Feldmarschal - Lieutenantok lettek 
Generál Májorokból : Báró Radosi Ra- 
d o s s e v i c h  Hadi Tanátsos,  és Báró 
Goldnenfelsi G o l l n e r  A loíz.

Generál - Majorokká O bersterekböl: 
V ázai Printz G u s t á v  Ő Kir. Hertzeg- 
sége, Sándor Tsászár Gyalog Regm.nél 
Granatéros Batalion Kómmandans; és 
Báró B i a n c h i  Kajetán, a’ Pármai Her- 
tzegi Seregek Kommandánsa.

Obersterekké, Fö Strázsamesterek- 
böl: Báró Blagvevich, a’ 4-dik számú  
Sluini Hat. őrző Gy. Reg-nél. J a n k o -  
v i t s  Ferentz, -a’ Tsajkások Bataliona 
Kommandánsa; M a i n a  János az Oláh 
Illír. Hat. őrző Gy. R eg-bői, az Ogulini 
Hat. ö Gy. Rget-hez és S e i d e l  Fridrik  
a’ 2-dik Banalis Gy. R eg.böl, a’ Bródi 
Hat. ő. Regt-hez.

Fö Strázsamesterré Majorokból: P i- 
r  e t Antal, a’ M eyérGy. Reg-nél N r .45.
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Jl e s í  « h Milliós a’ Sluin.i EL ö. Gy. Reg
nél Nr. 4. Hermanny Ferentz^ az Oláh 
íllír ia i II. ő. G y,R eg-nél Nr. 13. Báró 
E r n s t  Gergely, a’ 2-dik Székely H. ő. 
Gy. Reg.nél Nr, 15. M e d i n  Lukáts az 
Ogulini H. ö. Gy. Reg től , Nr. 3 ,  a’ 2- 
dik Banális II. ö. Gy. Regt-hez Nr. 11. 
Gróf Thurn-Valle-Sassina, és Spannoghe 
Fridrik a’ Gener. Rvartélymesteri Stáb
nál. Báró W im  m e r ,  és Ra s t  Jó’sef, 
Remonda Osztály Rommandánsok; és 
R u n s t s c h e k  Jákob, Remonda In- 
spector.

Majorokká Rapitányökból:. V .o g e l  
A n ta l, Bakonyi Gy. Reg-töl Sándor Tsá
szár Gy. Reg-hez, BáróB aum  g a r t e n  
Ferentz, Langenau Gy. Reg-böl, Báde- 
ni Nagy Hertzeg Reg hez; Báró Pa c a s -  
s y  János, Hessen Homburg Gy. Reg bői, 
M ayer Gy. Reg-hez; B ú r a s o v i t s M á r 
ton , Eszterházy Gy. Reg.böl a’ 3 dik szá
m ú Ogulini H. ő. Reg-hez ; Po p p  o v i Is 
Gábor az 1 sz. Liccani II. ö. Gy. Regi
ből a’ Szluini H. ö. Gy. R.eg-hez Nr. 4.; 
A r s e n i e v i c h  Simon a’ 2dik Székely
H. ,ö Gy. Reg-ben R o b a s i c z a  Gyprgy 
a’ 7 sz. Bródi H. ö. Gy. R.eg-nél; L iu -  
b i m i r e s c o György az 13 sz. Oláh II- 
líriai H. ö Reg n é l; M a u r e r  Jó’sef és 
S o r i b a n  ek Jó’sef a’ Gén.Rvártélymes- 
teri Stábnál; T e y b e r  Jó’sef az índsi- 
nör seregnél. — Thurni és Taxisi Her
tzeg F r i d r i k  Hannibál a’ Knesévich 
Drag. Reg.böl Szász Printz Fridrich Va
sas Reg-hez.

Báró S l e r n d a h l  Albert Fö Strá- 
zsaraester Rajner Fö Hertzeg Gy. Reg
nél Ilaugvitz Granatéros Batalionjának 
Kommandánsává neveztetett. —  P o g -  
l a y e n  Anselm Ingenieur M ajor, iCar- 
lopagói Rommandáns lett,

T ö r ö k  O r s z á g .
A’ Béke alkusok, kik a’ Porta; ré

széről Drinápolyba küldve valának mint

Meghatalmazottak, haza jöttek, és Sa- 
d i k - E fe n d i ,  mint első D  e f t e  r d a r 
CFinántz Min is tér) hivatalába ismét be
állott. A’ Díván Ü lések, mellyek most 
rendesen minden héten a’ Portánál tar
tatnak, gyaníthatóképpen azt je len tik , 
hogy az Igazgatásnak némelly ágaiban, 
új javítások vagynak mnnkában.—  A k Ti
ni e d A g a ,  a’ SaUhire-Nasiri vagy a’ Fö 
városba jövő élelemfélékre ügyelő T iszt
tartó , megsokasodván ellene a’ panaszok, 
tisztségéből levettetett és Mytilenebe szám
kivetésbe küldettetett: helyébe H a d s i -  
V e l i - E f e n d i  a’ Gabona tárak felvi
gyázója lépett.

A’ Nagy Vezér Sumlából útban van 
Drinápolyba. A l i s  Basához a’ D riná- 
polyi Rormányozóhoz egy F e r m á n  bo- 
tsáttatott, mellyben a’ Szultán nevében 
minden keresztyén jobbágyoknak tökél- 
letes kegyelem és tellyes elfelejtése az 
ellenségnek ott léte alatt mutatott vise- 
leteknek ígértetik. Ennek a’ kegyelem le
vélnek meglett a’ kívántt következése, 
és a1 lakosok, kik félelemben valának, 
mind D rinápolyba mind más helyekre 
békével megtértek házaikhoz.

A li  B e i ,  az Aleppoi Mutesselim  
a’ ki a’ múlt nyáron az ottani zendülést 
olly okosan és hamar elnyomta, 3 ló-far- 
kú Basává és. A l e p p o i  Helytartóvá 
emeltetett.

Azon F e r m á n ,  mellyet a’ Nagy  
Ur A l i s  Basához, Tsirmen tartomány
nak Helytartójához (kinek széke Driná- 
polyban vágyán) botsátott ,  e’képpen  
hangzik:

.„Minekutánna most már a’ békesség 
az En fényes Portám és az Orosz Udvar 

xközött megköttetett, legfőbb parantso- 
lat ment kevéssel ez előtt M e h m e d -  
V i d s i  két-ló-farkú Basához, Drinápoly- 
nak hajdani Rájmakámjához , hogy m in
den alkalmatos eszközöket venne e lő  a’
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ÍDrínápolyi és az ottan körűi fekvő —  
a’ íorsnak végezései szerént az ellenség
nek hatalmába esett —  több Kerűletek- 
béli i d e ’s tova elszéledett Mohamme- 
danus és R á j a  (Nem-mohammedanus) 
lakosoknak reábírására, hogy az Ország
nak az ellenségtől lett elhagyattatása után 
honjokba térjenek m eg , elébbeni fogla
latosságaikhoz ismét lássanak hozzá, és, 
mint annakelötte, a’ földmívelést, mes
terséget, és kereskedést ű zvén , nyugo
dalmasan és megelégedve éljenek az Én 
Tsászári Felségemnek árnyéka alatt. O 
buzog, kétségen k ivű l, hogy a’ szerént 
tselekedjék. Mindazáltal az esett felséges 
Értésemre, hogy ném elly, Drinápoly- 
ban ’s az ottan körűi fekvő Kerületek
ben helységekben és falukban lakozó  
R á j á k ,  kik a’ háború alatt jobbágyi 
kötelességekkel nem egyezőleg viselték 
magokat, abban a’ gondolkozásban van
nak , hogy ők az Én fényes Portámnak 
részéről szemrehányásokat fognak ven
n i ,  és megfélemlettek.

„ D e  a’ mi igaz a’ dologban ez a z , 
hogy az engedelemnek és az Én Nagy  
Úri kegyességemnek kapui nem tsak min
denkor nyitva állanak azok előtt, kik ré
gibb magokviseletét megbánván botsána- 
tot kérnek, hanem ezeket a’ Rájákat a’ 
kikről szó vagyon , valósággal lígy is 
nézi az Ottomán fgazgatószék, a’ kötött 
idvességes békességnek tekintetéből, mint 
a’ kiknek Arnnestia vagyon adva- Ennek 
következésében ezeknek a’ Rájáknak a’ 
háború alatti magokviselete, b á r m in e 
m ű lett légyen is , örökös feledékenység- 

: be temeltessék. Senki hajdani magavi
seletéért kérdőre ne vonattassék. Meg 
fog nékiek mutattatni, hogy mindnyá
joknak meg van botsátva, és a’ m íg a’ 
jámborságnak és a’ Rája állapotnak ha
tárai közölt tartják magokat, Nékem  
szíves kívánságom lészerr, hogy az- én 
fényes Portám , nyugodalmaknak és bol

dogságoknak minden módon való fiától*'-- 
ságba helybcztetéséről gondoskodjék.

„Minthogy az Én Tsászári akara
tom az, hogy Ti ezen legfőbb parantso- 
latokat és kívánságokat minden En .Ra
jaimnak fő- és al-rangúaknak, kik a’ Ti 
bíróságtok alá vettétett helyekben lakoz
nak, tudtára adjátok; hogy Ti saját bé- 
látástok és okosságtok szerént minde
neket megnyugtassatok , beléjek bizo- 
dalmat öntsetek és azt míveljétek, hogy 
ölt, mint hajdan, a’ földmívelést a’ mes- . 
térségét és kereskedést űzzék és minden 
lehetséges eszközök által igyekezzetek 
azt véghez vinni, hogy ők Engemet áld
janak : ■— tehát ímé a’ jelenvaló paran- 
tsolat,. mellynek tzélja az ezen tekintet
ben már kiadott parantsolatokat megerő^ 
síteni és azoknak tellyesítését legsürge
tőbben m eghagyni, C h a t t i - S h e r i f  
(Szent Irás> gyanánt kibotsáttatott és el
küldetett. ,

„A’ Ráják, birodalmamnak egész <■ 
kerületében az Istentől az Én legfőbb 
gondom alá bízattatott javak. M inthogy 
esz , így van : tehát, bár mennyire ellen
kező lett légyen is a’ Rájáknak köteles
ségeivel némellyikőjöknek viselete árhá
ború alatt, mindazáltal a’ kötött idves
séges békesség eránt való tiszteletből’, 
senki k özzű lök , sem most sem jövendő
ben feleletre ne vonattassék. V alam ígők  
a’ Rája állapot kötelességeinek körében 
megmaradnak, minden bizonnyal sem
mi gonosztól nem lesz mit féln iek , sem 
az én fényes Portámnak részéről, sem 
Tisztjeiknek részéről. Hanem egyszers
mind adjátok T i tudtára nékiek mind
nyájoknak, hogy megesmervén Tsászári 
kegyelmességemnek ezen bizonyságát, ö ’ 
nekiek i s , részekről, minden alkalma
tossággal úgy kell magokat viselni, hogy 
háládatosságokat megmutassák.

„M inthogy ezek szerént tudjátok,, 
hogy az É n legfőbb és világos akaratom* 

X *



az , hogy a’ kérdésben lévőRáják jöven
dőben senkitől , akárki légyen az , sem- 
Miiképpen ne háborgattassanak: tehát tel- 
lyesbuzgósággal azon törekedjetek, hogy 
a’ fennt megmondott módon tseíeked- 
jetek.
* „Költ Semasiul-Asir Havának elején 
a1 Hedsira 1245-dik Esztendejében. (D e
cember elején 1829)cc —-

B e 1 g a O r s z á g.

H á g a  D ec. 23-kán. Azok a’ Köve
tek , kik a’ General-Statusoknak Dec. 19- 
diki Ülésében a’ Budgetot viszszavel ették, 
mind B e l g i u m i  Követek voltak, a’ 
H o l l a n d i a i a k ,  mellette voksoltak. A5 
mi nyilván mutatja, hogy ez a’ mostani 
viszszálkodás az Országban, nem egyéb, 
mint a’ Katholikus Belgiumnak, a’ Pro
testáns Hollandiával való hartza. —

A’ viszsza vettetett J ö v e d e l s n e s  
Budáét helyében Dec. 21-kén a’ Finántz 
Minister újat mutatott bé, melly az úgy 
nevezett O s z t á l y o k n a k  (Sections) 
azonnal kiadattatott a* visgálatra. A’ nyil
ván való tanátskozás felette a’ mái Ülés
ben kezdődött, és az új Budget 100 
voksal, 1 ellen ( St af i s ar t  Úré ellen) 
elfogadtatott.

N a  g y  B r i  ta n  n i  a.

L o n d o n ,  Dec. 25-kén. A’ M o r -  
n i n g J o u r n  al  dolga, (Hertzeg W el- 
lingtonnak és a’ Lord Cancellariusnak 
sokszoros kitsúfolása és meggyalázása 
eránt) Dec. 22-kén törvényszéknél felvé
tetett. A’ Jury, kihallgatván a’ vádló és 
vádoltatott feleket, öt minutumnyi ta
nátskozás után, A l e x a n d e r ,  G u t c h  
,és F i s h e r  Urakat, a’ nevezett Journál- 
nak három Riadóit b ű n ö s  ö k n  e k  len
ni megesmerte. —

L e o p o l d  Sachsen- Roburgi Her-

tzegről mind inkább inkább bizonyos
nak beszéllik , hogy ő lészen a z , a’ ki a’ 
szövetséges Udvaroktól Görög Országnak 
jövendőbeli fejedelmévé elválasztalik. An
glia és Frantzia Ország mellette van , 
Orosz Ország nintsen ellene.

B r u n e l  Úr a’ minap Rouenben lé
tében , midőn a’ „K ü v c t n i i p a r k o- 
d á s cc nevet viselő társaságnak gyű lésé
ben jelentené, hogy a’ 'rímnél munkája 
a’ jövő Márlius elejével tovább folytat- 
tátik; egyszersmind némelly világosítá- 
sokat adott erről a’ földalatti folyosóról. 
Nevezetesen : Az a’ 7 vagy *» K i 1 o in c- 
t e r n y i  *) hoszszú darabhely, m elly a’ 
Londoni liídal G r e e n v i c h l ü l  választ
ja, formálja a’ Fő Városnak tulajdon- 
ltéppenvaló kikötőjét. A’ Theinze itt mi n
dég rakva van hajókkal, úgy hogy le g 
feljebb is tsak kitsin bónnkok vereked
hetnek által a’ másik partra. A ’ kotsik- 
nak és a’ porlékás szekereknek nagyot 
kell kerülni, ha a’ másik partra akar
nak jutni. Ez ellen a’ baj ellen való len 
ne a’ T ű n n é l ,  vagy a’ füld alatti fo
lyosó, melly a’ Hídtól víznientebcn le 
felé 5U00 M e t e r  nyirc fekszik a’ D o c k  s, 
a’ Fö városnak legelevenebb egyik tájé
ka és R ő t  h e r  h i t e  között. A’ Thorn- 
ze vize itten 505 Méternyi szeléé; a’ T űn
nél víz arányosan mégyen alatta keresz
tül. A’ gyalog-járóknak számára széles 
tsiga grádils készült a’ parthoz 40 M é
ternyire eső L e j á r ó b a n ,  melly a’ Tűn- 
nelbe viszen. A’ kotsik számára külön 
Fel- ’s le-járók vannak, menetelesek, 
de a’ hajlás nem tészen többet 5 Centi
méternél. A’ lejáró 52 méternyi m éjj; 
maga a’ keresztút, egyik lejárótól a’ má
sikig 597 M.; a’ kotsik lejárója mind a' 
két partnál 510 M. —  Azon a’ helyen

) Kilometer , vagy jobban Chilomotor == 
' ezer Méternyi távolság. Egy Méter fői ül

ői az, 3 láb.



&’ hol Tűnnél boltozatja a’ T e m z e  fe
nekéhez legközelebb vagyon, 4 M. és27  
Centim, a’ távolság. —  A’ már készen 
álló darabja a’ Tunnelnek a’ R o t h e r -  
h i t e i  Lejárótól kezdve, 185 M eternyi. 
Hátráltatta a’ munkát a’ Themzének két
szeri beszakadása Afáj. 18-kán 1827 és 
Januáriusban 1828. Azt mondják, hogy  
ha a’ keresztútat 5 Méterrel lejjebb vet
ték volna, a’ beszakadás nem történt vol
na. Most m ár, megesvén a’ dolog, kön
nyű beszélni. Egvébaránt a’ beszakadá
sok már régen reparálva vagynak, és a’ 
készen lévő részében a’ Tunnelnek egész 
bátorsággal lehet jönni menni. G á z z a l  
ki van világosítva.

• A’ C o u r i e r  D ec. 22-kéről, így  
í r :  „A* közelebb múlt hat hónapok alatt 
sok fele hírekkel ámíttatott a’ Közönség 
a1 Ministeriumnak hogyan állása és mit 
akarása felöl, mellyeket saját belső ízet
lenségek és hilktetlenségek legjobban  
mcgtzáfolt. Ezeknek a’ híreknek nagyobb 
részét tudva ’s akarva koholta egy bizo
nyos felekezet, m eiiy sokkal erőtlenebb, 
mint  sem egyébbel a’ rágalmazáson és 
hazudozáson kívül árthatna. Ennek a’ 
felekezetnek (az Ultra-Toryknak) Jour
naljai mindjárt elsőben betsiileteket kö
tötték le zálogul az általok hirlelt dol
goknak valósága mellett. D e ez a’ zálog 
nem igen nevelte állításaiknak betsét. 
Egy időben azt állítják vala, mint b izo
nyost, hogy a’ Hertzeg W e ’l l i n g t o n  
könyörögve és magát szinte megalatso- 
nyítva, segítséget az Országdolgainak 
vitelében annál a’ Felekezetnél kért és 
keresett, melly az utóbbi Parlament Il
lésben a’ KatholikusokEmancipatiójának 
ellene volt. Bizonnyal erősítették, hogy 
ajánlásai hidegen fogadtattak és egyene
sen megvettettek. Mi akkor is bátorkod
tunk állítani, hogy egy szó igaz sintsen 
a’ dologban.j M egszólítottuk a’ hírnek

szerzőit, hogy bizonnyal erősített állí
tásaiknak megmutatására hoznának fel 
némelly bizonyságokat. Feleletül ezt 
kaptuk: majd éljö nem sokára az időj 
mellyben bizonyságokat bőven lehet ad
n i,  most még nem alkalmatos a’pillantás 
azoknak előhordására, de hihetőleg ke* 
vés napok alatt, legfeljebb kevés hetek 
alatt az ő előadásoknak igazsága és a’ mi 
feltételetlen ellentmondásv'nknak szem 
telensége- még fog tetszeni. Azolta na
pok , hetek, hónapok múltak el a’ nél
k ü l, hogy valami bizonyságot felhoztak 
volna. M i még egyszer m egszólítjuk  
ugyan azokat, hogy ha mit tudnak, hoz
zák fel. —  Azután más hazugságok ke
rültek elő. Egyszer, öszveháborodtaka’ 
Kabinét tagjai; másszor, értésére adta 
P e e l  Ür Hg W e  1 l i n g  t ó n  nak, hogy 
ő kész a’ Kabinetből kilépni. Majd ismét 
ki ment a’Hertzeg V o b u r n b a ( v a d á s z 
ni) megbékélni a’ V h ig e  k k e l , majd új
ra M u r r a y Ú r  lép ki a’ Ministerség- 
ből. E rről, a’ mint az igazság-szerető 
S t a n d a r d  Olvasóit bizonyosokká tet
te , kétség sem lehet. A’ gorombább ha
zugságok között a’ mi hézag maradt, 
apró m esékkel, hitván gyanításokkal ’s 
a’ t. töltetett meg. p. o. hogy Hertzeg 
W ellingtonnak igen ritkán van szeren- 
tséje 0  Fgével szóllhatni, és illyenkor 
is igen hidegen fogadtatik, —-  P e e l Ü r  
egy Kabinét gyűlés alkalmatosságával 
szántszándékkal maradt el Vindsorból, 
’sa’ t. Ném ellyek ezen hirlelések közzűi 
azt sem érdem lik, hogy megemlítsük.
—  D e most már midőn a’ Parlament Il
lés közeledik, nagyobbodnak a’ hazug
ságok és számosodnak. A’ Közönséggel 
azt akarják elhitetni, hogy az Igazgató
szék a’ Liturgiának megváltoztatás'át for
gatja elméjében és az Anglikana Egyház
nak sajátját akarja megtámadni. Erről 
mi ollyan bizonyossággal megvagyunk 
győződve, mint az életünkről, hogy a*



többi alaptalan hirlelések közzé tarto
zik ; és azt hiszszük, hogy ez az Egy
háznak ellenséges megtámadása leolvad 
egy Biztosságra (m ellyet a’ Korona fog 
ki neveznie az Egyházi törvényszékeknél 
való perfolyamatnak megvisgálására. És 
ezen rémítő Biztossági visgálat, melly az 
Egyház sajátjának és tudományának talp
kövét megfogja rázkódtatni; amaz esmé- 
retes ellenségeire az Egyháznak —-  a’ 
L o n d o n i  Püspökre, a’ L i n c o l n i  
Püspökre, a; három F ő  B í r á k r a  és 
más három vagy négy hasonló o b s e  u- 
r u s ,  a’ Statusnak és Egyháznak mos
tani Constitutioja ellen törekedő férjfiak- 
ra —  fog bízattatni !a

G ö r ő  g O r s z á g .

A’ K e l e t i  K u r í r  (AeginaiÚjság
levél frantziáúl írva) hét hetekig való 
kimaradása után ismét megjelent Oct.
21-kén, még pedig a’ mintáz Ujságlevél 
végére odaragasztott híradásból megtet
szik , u t ol j  ár a. Jelentetik egyszersmind 
benne, hogy rövid időn egy új hasonlóan 
frantzia nyelven írott J o u  r n a l  fogGö- 
rög Országban megjelenni, de a’, melly
nek Szerkeztetésével az elpusztulásra ja  
tott Kurír, Redactiojának semmi köze 
nem lészen-

Ennek az új Journalnak 1 Szám Ja 
G ö r ö g  O r sz á g i  R u r í  r név alatt Nov. 
13-kán ki is jött Aeginában. Jövendőben 
minden 14 napban rendesen járni fo g , 
levelének egyik fele h i v a t a l o s  jelen
tésekre vagyon rendeltetve, és (mint a’ 
másik K u r í r  is, míg megvolt) a’ Gö
rög Országi Igazgatószéknek Aktáit és 
Piendeléseit közlL

A’ S e n a t u s  (Status Tanáts) béál-
hivatalába. Az Installáláskor az E löl

ü lő , Gróf Ca p o d i s t r i as ,  rövid be
szédet mondott az ú j Senátorokhozj. melly

ben tölök a’ N em zet nevében dolgos szor- 
galmatosságot kívánt.

Rozii továbbá a’ G ö r ö g  O r s z á 
g i  R u r i n  egy I z e n e  t j é t  a z  E l ö l 
ü l ő n e k  a’ S e n a t u s  h o z ,  m elly itt 
következik:

„Meg van Általunk hagyva a’ kühö  
dolgokra ügyelő Status T iloknoknak, 
(Jacovaki R i z o )  hogy azokat a’ D ip lo
matikai leveleket, mellyeket nem régi
ben a’ Frantzia Követ Báró I l o n  c n  Ür, 
és az Orosz Vice Admirális Gróf I l e y -  
d e n  Hozzánk intéztek, a* reájok tett 
válaszszainkal együtt közölje az Urak
kal. —„Azt kétségkívül örömmel fogják 
az Urak érteni, hogy azon ö(M),()()() Frank- 
nyi hátramaradt Segedelem-pénz (Fran
tzia Országtól) mellyröl mi az A r g o- 
s i  Nemzeti Gyűléshez bemutatott Száma
dásban szóllottunk az Igazgatószéknek 
Dispositioja alá mcgadattalolt. A’ l'ran- 
tzia Rövet bíztat bennünket, hogy felsé
ges Monárchája ennekutánna is inéltoz- 
tatni fogja jótéteményeit reánk kiárasx* 
tani, ha a’ mit elvettünk arra forditta- 
t ik, hogy az Országnak javára valóságos 
gyiimültsöket teremjen. — Azon világo- 
sítások, mellyeket mi ez érául adtunk, 
és azon m egbizonyítások, mellyeket nem  
sokára adni tudunk, talán majd segíte
ni fogják a’ mi kívánságaink tcllyesíté- 
sének siettetését. Ö Felsége a’ Frantzia 
Király megfogná ezen mi kívánságainkat 
koronázni, ha Szövetségesével egyetem 
ben méltoztatná azon (>() millióm Frank 
köllsönt, m ellyet mi kérünk,  garánti- 
rozni. Ezen tzélból több lépéseket tet
tunk aT Garantiának (Kezesség vállalás
nak) kieszközlésére, és a’ Resultatumot 
várván várjuk. — Tudva vagyon az Urak 
előtt, hogy X  K á r o l y  adakozóságának 
sok más tárgyakat is köszönünk, m el
lyek a’ gyalog és lovas katonaságnak és 
az Artillériának felfegyverkeztetésére és 
equipirozására a’ haza térő Frantzia Se



regektől itten hagyattatnak. Azon 6000 
P u s k á k  és 12 darab ágyúk á ltal, m ellye
ket 0  Fgének az Orosz Tsászárnak nagy
lelkűségéből éppen most vettünk, a’ ren
des katonaságnak számára való Materia- 
le tetemesen meggyarapittatik. Görög Or
szág nem mutathatja meg jobban háláda* 
tosságát koronás Joltévőihez, mint ha 
meglietlözteti iparkodásait a’ Seregek Or- 
ganizátiojánalí elrendelésében és tökél- 
letesítésében. Ennek elérésére, az Igaz- 
galószéknek rövid időn meg kell kérni 
a’ Senátusnak segédm unkáját, a’ melly- 
re már most istellyes bizodalommal szá
mot tart. — Midőn mi ezen első Ize- 
netet, Uraim! I-Iozzátok botsátjuk; kel- 
lemetes dolog reánk nézve, hogy egy
szersmind,részeltelhetjük az Urakat m in
den mi reménségeinkben azon Közlé
sekre nézve, mellyeket Nékünk jövendő
ben az Urakhoz tonm'ink lehetséges lesz, 
annak a’ Communicalionak következésé
b en , mellyet Görög Országnak felséges 
Pártfogói a’ Görög Igazgatószékkel, az 
Ö Nevekben eldöntendő fontos Inleresz- 
szék eránt, kegyesen feltartani fognak. 
Költ Naupliában Nov. 4-ltén 1829 E löl
ü lő  C a p o d i s t r i a s .  —  Status Tilok- 
nok S p i l i  ad is .“

O r o s z  O r s z á g .

Sz.  P é t c r v á r a ,  D ec.22-kén .E gy  
Tsászári U k á s  a’ f. II. 18-káról a’ Tá
bori Papok fizetését feljebb emelte. —  
Tizenket Oberslerek , kik a’ Török há
borúban magokat megkiilömböztették, 
General-Májorokká neveztettek. —  Ge- 
ner. H e r t z e g L i e v e n a z  Oskolákra ügye
lő Minister a’ Sz. Vladimír Rendjének 
nagy keresztjével, és Admirális M o r d -  
vi  n o f f  a’ Sz. András Vit. Rendnek gyé
mánt tzimjeleivel megtiszteltettek. —  '

Tiflisből Nov. 22-kén megindultak 
hszájokba az ott lévő Török hadifoglyok.

A’, basák hintákon mentek , mellyeket 
ott vásárlottak magoknak. Előre rende
lések tétettek mindenütt az ú to n , mel
lyen a’ háza vándorló Törökség mégyen, 
az, út terheinek és alkalmatlanságainak ,  
reájok nézve,a’ tehetségig való könnyeb- , 
bitesére. 4

B u r k u s  O r s z á g .

Titkos Tanátsos és Kamarás Báró 
H u m b o l d t  Sz. Pétervárából Berlinbe 
megérkezett. A’ Király megajándékozta 
a’ V e r e s  - S a s Rendnek Nagykeresztjé
v e l . —  Generális Báró M i i f f l i n g  (a’ 
ki mint rendkívül való Burkus Követ 
Konstántzinápolyban, a’ múlt Septem- 
ber elején, nagy szorgalmatossággal és 
haszonnal munkálkodott a’ békességnek 
megkészűléséri) az Orosz Udvartól ke
resztet n y ert, és a’ Tsászárnak saját 
kezével írott levelével tiszteltetett meg.

F r a n t z i a  O r s z á g .

P á r i s  D ec. 27-kén. R a n v i - l l e Ű r  
az Egyházi és Oskolai dolgokra ügyelő 
M inister, C a e n b e , a’ hol az Atyja meg- 
halálozott, elútazott.

B e r l i n  U rat, a’ J o u r n a l  d e s  
D e b a t s n a k  F ö Kiadóját a’ Fenyítő- 
Szék 6 hónapi fogságra ítélte vala , egy  
bizonyos tzikkelyért, melly a’ nevezett 
Journalban Aug. 10-kén (harmadnappal 
a’ mostani Ministeriumnak kinevezteté- 
se után) megjelent. Ez az íté le t, Apel- 
láta útján, a’ Királyi Törvényszék elei
be menvén, D ec. 24-kén megigazittatott, 
és B é r t  i n  Ür minden büntetés alól fel
oldoztatott. „M ivel a1 vádos tzikkely- 
nek kifejezéseiben, bár illetlenek is  és 
azzal a’ m érsékléssel, mellyet az Igazga
tó szék tetteinek megvitatásában kinekki- 
nek maga előtt tartani kell, nem egyez
nek is , bennek mindazáltal a’Király sze-:



21

m élye megsértésének és a’ Királyi méltó
ság megtámadásának vétke nem foglal
tatik.^ A’ G a z e t t e  tsudálkozik rajta, 
hogy a’ Journalistákat , kiket a’ Fenyítő 
Szék , zabolátlan pennájokért| büntetés
re méltóknak látott, a’ Királyi Törvény
szék feloldozza a’ büntetés alól.

A’ megholt Lord E g e r  t a n  palotá
ja Parisban D ec. 23-kán eladattatott, és
2,264,000 Frankon, kelt el.

A! F i g a r o , ,  P a n d o r a ,  Co r s a i -  
r e ,  R e v u e  F r a n c a i s e ’s a’ t. Párisi 
tijságleveleknek tulajdonosai igén neve
zetes pert indítottak a’ P i r a t e ,  Vo-  
l e u r ,  C o m p i l a t e u r ,  G a b i n é l  de  
L e c l u r e ’sa’ t. Journálok ellen, ’s azt 
kívánják, hogy az ö leveleikből való lop- 
kodás ezeknek tiltássék meg, és az ed
dig elkövetett litterariai tolvaj kodásért 
és haramjáskodásért illendő kárpotlékot 
fizessenek.

Gróf S a l e s  a’ Szárdiniai új Követ 
Parisba megérkezett és Dec. 25-kén, Mi
se után, audientziára bocsáttatván a’ Ki
rályhoz, áUaluyújtotta 0  Fgének , Ki
rálya levelét, mellyben Követté megha- 
talmaztatik.

S p a n y o l O r s z á g ,

M a d r i d ,  Dec. 7-kén, Dpn C ar-  
l o s  és Don F r  a n c i s c o  Infansok, Hit
veseikkel együtt kimentek Aranjuezbe. 
0  Szitziliai Felségek és K r i s z t i n a  Her* 
tzeg Aszszony ugyan oda Dec., 8-kára 
várattatnak. Másnap meglesz a’ Királvi 
menyegzö. 10-dikben kimégyen F é r  d i- 
n á n d  Király Aranjuezbe, a’ Királyi 
vendégnek meglatogatasara és ugyan azon 
napon viszsza tér ismét Madridba. I l 
dikben eljönek Szitziliai Király és Ki-

Saerkesztető és Kiadó M á r t o n  J ó ’s e f ,

rályné ide a’ Fő városba. Két órával ké
sőbben fog érkezni K r i s z t i n a  Király
né tellyes fejedelmi fényben. A’ Király 
maga, Palotája léptsöinek aljáig kimé
gyen eleibe a’ koronás vendégeknek. —  
Rendkívül nagy készületek telelnek a’ 
Királyi íiíenyegzőnek fényes megünneplé
sére. ,A’ Nápolyi Kövei elhagyta Palo
táját, a’ hol eddig lakott,  és egy mási
kat, tágasabbat bérlelt ki. A’ Frantzia 
Követnél is nagy készületek tétetlek; egy  
szóval mindenek egymással vetélkedve te
szik a1 készületeket a’ Fö városban az 
örvendetes történetnek minél ékesebb 
pompával való meginneplésére.

K á n d i a S z i g e t e .
Egy Szárdiniai Keresl<edőhajó, ( m elly  

C a n e á b ó l  Dec. 4-kén indul!,  ésT riesl-  
be Dec. 16 kán érkezett) n/.t a liírt hoz
za K án  d ia  Szigetéből, hogv ott a’ fel- 
zendült Görögök folyvást háborodnak, 
és hartzolnak. A’ háborúságoknak m in
dég a’ Görögök a’ kezdői, és ha néha 
néha meglscndcscdnck is , darab idő 
múlva ismét reá ütnek fegyveresen a’ 
Török birtokokra és változo szercnlsc- 
vel tsatáznak. Egy illyen alkalmatosság
gal a’ minap közel C a n c á h o z ,  egy  
Frantzia Hajós Kapitány közben járó 
akart lenni a’ két fél közöl t ,  de semmi 
foganatja nem lelt előterjesztéseinek , 
liartzra került a’ dolog, mellvbe a1 Fran- 
tziák is bele keveredtek, ’s négy embert 
elvesztettek. A’ köz hir szerént, a’ Can- 
diai Görögöket a’ Morcai Igazgatószék 
alattomban nógatja és ösztönözi az el
lenségeskedéseknek folytatására, azzal 
ketsegtetvén magát ’s őket, hogy majd 
ezt a’ Szigetet is kiragadják a’ Török ha
talom alól.

Professor. (Untere Backer-Slrasso IS’ro 742.)
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